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K i a d ó - h i v a t a l ;Rím aszom hat, Deák Kerencz-u. 8. az a. a könyvkereskedésben — Ide intézendök a kiadó hiva­talt illető előrefizetés, hirdet­mény, nyilttér és égjél, felszó­lalások.
A  hirdetés d ija :Egy hároinhasábos petitsor tér­fogata . . . .  12 tíllér.Többszöri hirdetésnél árked­vezmény.

N y ilt t é r :Egy sor . . . .  40 fillér
E lő f iz e t é s t  e l f o g a d  a „Gömör-Kishont“ kiadóhivatala, nemkülönben minden hazai postahivatal, az elöíizetés legczólszerübben posta-utalványutján eszközölhető. — H irdetést osak a k iad ó h ivatal vesz fe l.Szi111>ártoló egyesület.Az egy hónapig tartó színi idény szokatlan sikerrel végződött. Közönségünk meg volt ele­redve a társulattal s a színtársulat sem pana szólhatja el azt. Iiogy nem részesült pártfogás Lau, mert úgy szólván minden este telt ház elöltjátszották.A társulat értékéről annak idején elmondot­tuk véleményünket, melyet ezúttal csak annyiban összegezhetünk, hogy az utóbbi két évtized alatt m agasabb színvonalon álló társulat nem látogat ta meg varosunkat, mint az idén s az eltávozott színészek jo emleket vittek magukkal.Azonban ez a kölcsönös megelégedés osak akkor bírhat igazi értékkel, ha a búcsú pillana­tában mindkét fél őszinte szívvel kiáltja a má­siknak : a viszontlátásra!Vájjon a jövő évben bekövetkező viszontlá­tás csakugyan őszinte örömet fog-e kelteni?o * * w t 9Lehet, hogy nem egészen, mert az igazgató z árszámadásának végered menye nn*gis csak az \ olt, hogy a plus nem fedezte egészen a miuust. a színházlátogató közönségnek pedig egy jó része utólagosan sokalta a szórakozásra (ordított ö s ­szeget, s igy mégis kitört mindkét részről egy vékonyka sóhaj, mely egyik oldalon e szenten- cziávai végződött: kedves és lelkes közönségünk volt. de ha még egy hétig maradunk itt: meg­bukunk, —  a másik oldalon pedig az volt a vers vege : jól mulattunk, sokat szórakoztunk, de ha még egy hétig kellene hasonló buzgalommal szó­rakoznunk : a háztartás mérlege billenne föl.Pedig nekünk erre a négy hétre tartó színi idényre szükségünk van. Megkívánja sajat intel- ligentiánk, megkívánja városunk haladása, meg­kívánja a korszellem Sót ennél még többet is kívánnánk : szeretnénk egy állandó színházat épí­teni vagy legalább egy állandó színpadot, vala­mi nagyobb hangversenyteremben, hol nem csu­pán a sziutársulatok. hanem mi magunk is ko-

TÁ K C Z AEmlékül.A fák alig rügyeztek,Oly csípős volt a lég;I>e küiiii a temetőben Volt már virág elég.Te fel s alá bolyongtál A régi pírokon,Oh, mennyi, mennyi bánat Ült kedves arezodou!Kezed friss ibolyákat Csokorba kötözött,Ovöngyharmatot reájok Két szemed öntözött.Eu álltam csendbe’, némán, IS tűnődtem a felett:A holtakat feledni,Miért hogy nem lehet? ! . I

4-én
Várgedei eset.írta és a rimaszombati rém. katli olvasókör 1904 évi április tartott hangversenyén felolvasta V A JD A  G Y U L A .

Hol nyom és uraim!Mindenek előtt egy vallomást akarok tenni.Sok hangversenyen voltam, sok felolvasást hallottam, s bizony a legtöbb felolvasó ur felől olyasféle vélemény nyel voltam, hogy ők bizonyára azért vannak szerződ­tetve, hogy a programmszamok között ők képviseljék az unalmast, s akár Írásban adtain volua ebbeli gondolatomat, hogy a konezertre csak azért veszik fel a felolvasást, hogy annak unalmas végigszenvédésé áltál csak annál fogékonyabbá tétessek a közönség a többi élvezni való iránt. Ezért mindig úgy tekintettem a felolvasókat, mint az emberiség legkülönösebb alakjait, kiket lehetőleg ke­rülni, de mindenesetre —  sajuálui kell.

ronkint bennitathatnók áldozatunkat a szellemi élet oltárán. Le hát mindezek egyelőre meg csak álmok, melyek csak nehány ábrándosabb termé­szetű ember lelkét csiklandozzak. Az anyagi te- hetetlenség arra kényszerit, hogy maradjunk meg a reális élet korlátái között s ábrándos vá­gyaink közül csak azokat valósítsuk meg, a me­lyeket a lehetőség hatarain belül erkölcsi köte­lesség ünk meg valós i tan i.Kzek köze tartozik a szinpártoló egyesület. Ha Beszterczebánya, Rozsnyó, Munkács s még ki tudja hány kisváros e kérdést már megoldottak: nekünk sem szabad félre vonulnunk, — nemcsak azért, hogy a jó példát kövessük, de első sorban azon oknál fogva hogy első rangú színtársulat látogatását csak akkor igényelhetjük teljes joggal, ha az illető társulatnak egzistencziáját biztosít­hatjuk, — biztosítani pedig oly módon akarjuk, hogy közönségünk anyagi ereje a lehető legcse­kélyebb mértekben vetessük igénybe.A szinpártoló egyesület tervezetét más a!ka lommal már ismertettük. Most aktuálissá vált az egyesület tényleges megalakítása mert deczem- bet 26 áu a beszterczebányai társulat ismét fel­keres, de biztos értesítés nyertünk arról, hogy csakis abban az esetben hajlandó ez első rangú vidéki erőkből alkotott társulat fölkeresni, ha a szinpártoló egyesület révén a vállalat anyagi si­kere biztosítva lesz. Ks e kívánsága a társulat­nak teljesen jogos is, mert a jó erők együtt mű­ködését nem lehet koczkára tenni egy oly na­gyobb deticzittel járó exkursioval, melyből csak hónapok múltán lehetne ismét talpra állaui.Az egyesület véglegesen megalkotott alapsza­bályait lapunkban egész terjedelmükben közölni fogjuk, hogy azokból mindenki teljes tájékozást merítsen elvállalt kötelességeiről A lényeg a kö­vetkező :A társulat itteni működése 3000 koronával biztositando Ez összeget a szinpártoló egyesület bérletek utján gyűjti be 20 előadás bérleti ára
Ez. a it int latszik, bún«» gondolkozás volt, mert ime bíiutrt ésszerű leg én is sorra kerültemB icsássanak meg. legyenek elnézők. tartsák szem*ött ama gyemántmondast: „mindenikünket érhet baleset.“
Most én vagyok a merénylő s mondhatom, különös érzés fog el En önökkel most feltétlenül rendelkezem, én urok és parancsolniuk vagyok. Választhatok a tárgyban, mehetek a gondolat szárnyain a merre akarok.Ha akarnám (elrepíthetném az égbe, fel a csillagok ködös világába, leszállíthatnám a told belsejébe, az örök sötétség rejtelmes műhelyébe; bemutathatnám az ember­evők kellemes társaságát, vagy a háborúskodó japánok vitéz nemzetét; beszélhetnék a pénzcsinálás alapelveiről vagy az adófizetés erkölcsi hasznairól . . . Lássák kérem, ez nekem mind szabad, de én nagylelkű vagyok : se nem repítem, se nem sülyesztem, megkímélem a pénzcsiná- lástól és adófizetéstől, nem viszem se Afrikába se Kiotiucsiuba — itthon maradunk hazánkban, annak is egy oly részében, melyről azt szokták mondani, hogy „Magyarország kicsiben,“ mert mindene meg van Van benne annyi ritkaság és látnivaló, mint sehol ez ország­ban Ez a hires löld a mi megyénk: G ö i n ö r  m e g y e .  Vannak gyárai, utai. barlangiai, ?árai, mint kevés inas helyen Nem megyünk sehová: i t t h o n  maradunk.S midőn e szót: „itthon“ kimondom, önkénytelenül is-élőmbe lép az a kérdés: ismerjük-e otthonunkat?A mait ismerjük, a jövő el van rejtve és i mult ? Oh az el vau feledve Gömörmegyének várai: Ajnácskó, Várgede Serke Futunk Balog Derencsény Osgyán, Pelsüez, Gömör, Murány, Krasznahorka. mind megannyi felkiáltó és kérdőjel, mely kopogtat gondolkozásunk ab­lakán: voltam! . . tudod mi voltam ? . . .  és bizony ne I» tudjuk. ** *Rimaszombat fürdője — Várgede Kényelmes ösz- szeköttetés, — kellemesebb hely hiánya — nyáron át többször is leviszi az embert A múlt nyáron egy idegen úrral találkoztom ott nagyon érdeklődött a várhegy története iránt. Biz én magam i* keveset tudtam róla — bántott is kis<é a dolog Azóta hallottam róla egyet-mást, majd elmesélek belőle valamit.1526 szeptember 2‘J  én 'agyunk — tehát 380

darabokat fog megnézni.

32 korona (16 írt), mely összeg egyenlő havi részletekben törleszthetó. Egy-egy előadás tehát 80 krajezárba kerül, inig a napi árak egy fo­rintra rúgnak lletenkiut csak öt előadás tana a. ezáltal a közönség sem lesz minden nap igénybe véve. A társulat kötelező Ígéretet tett arra, hogy minden uj. vagy itt még nem adott darabot ren­des bérletben log adni, — emellett már novem­berben közzéteszi egesz műsorát, hogy minden bérlő jóeleve tájékozást nyerjen arról, hogy minő— A 3000 korona biz­tosítása ezé íjából 80—00 bérletre volna szükség (32 koronájával) mely létszám könnyen kitelik abban az cselben, ha 30—40 család nein sajnál havonként 4 —5 koronát a legnemesebb szórako­zásra fordítani Ezt az összeget — a kinek mód­jában van — nem szabad sajnálnia akkor, mikor sokszor a legnagyobb liaszontalanságokra ötszörié nagyobb összeget js kidobunk. Ez az a társadalmi adó, amelylyel nem a gyomrunknak, nem a hiú­ságunknak, hanem saját leikünknek tartozunk.Es ebben kell nyilvánulnia a női társadalom iránt
%/való figyelemnek is, mert a mi viszonyaink olya­nok, hogy míg a férfiak nap nap után kei esik és megtaláljak többnyire költséges szórakozásai­kat, addig hölgyeink a házi foglalkozásra vannak utalva, melynek gondjai között az egészséges tar­sas életnek üdítő italából vajmi ritkán meríthetnek annyit, amennyivel lelkűk szomjúságát elolthatnak.Egy szóval ezerféleképen lehetne megokolni azt, hogy a szórakozásnak az a neme, melyet a szinpártoló egyesület nyújt: olcsó is. hasznos is, belső érteke pedig becsesebb minden más szóra kozásnál. Csupán komoly gondolkozása közönsé­günknek akaratától függ az, hogy az egyesület minél előbb megalakuljon, — azért a legnagyobb jóakarattal ajánljuk olvasóink figyelmébe a Kaszinó vigalmi bizottságának akezióját, mely az ügyet kezébe vette s már a legközelebbi napokban minden lehetőt el íog követni a kérdés sikeres megoldása czéljából. — s.

( Ö

évvel azelőtt. A rí mászom háti nagytemplomban ünnepi közönség vau, az egész varos apra|a nagyja részt vesz a szent misén. Ma van a ezéhekuek a tóünnepe: Szent Mihály napja, az ő pátrónusuk. Ott van Pál falusi András biró urammal az egész városi elöljáróság, olt vannak az asztalosok, kovácsok, szíjgyártók, nyereggyártók, fegyver- kovácsok ötvösök ezéhmesterei, hátrább a mesterek, végül a legények.Az öreg esperes mondja a misét, mind az öt káplánja segédkezik neki. Lobognak a gyertyák, hangzik az ének s mégis, mégis oly szomorú minden arcz. Szo­morú gondok nehéz árnya vonja be az egész gyülekeze­tét . .  . hiszen ma egy hónapja volt a mohácsi ütközet; a király elveszett, elhull 26 ezer ember, ott pusztult Síin János meg Sipos István polgárok fia is, a Jánosi barátok főnöke se került még haza; jön a török, mi lehz velünk ? Rossz időket élünk, rossz csillagok járnak. Isten óvja mi magyar hazánkat. — A misének vége, biró uram nagyot fohászkodva kifelé indul, utána a tiszt­viselők és a ezéhek fejei. Kint megáll a város feje, magához inti Kórlátli Tamást, a fegyverkovácsok atya­mesterét.— Hallott é már kigyelmed valamit a várgedeiesetről?— Nem én biró uram, de holnap ép oda készülök : Kubinyi Lóránt nagyuramnak viszem a megrendelt por­tékát 100 kovás puskát, lö  mozsárt, meg 3ü alabárdot kovácsoltam neki.Mind elsőrendű munka; hiszem nem hozok szegyent a nemes városra.„Nobát nem visz abból kigyelmed egy szöget sem Vargedére — Kubinyi nagyuramnak már nincsen vara.“„N incs-e?! hát hová tette? — szaladt ki Tamásmester száiau a szó ?„Hova tette, hová tette? hát sehová! elvette tőle Feledi Ltok és tegnaptól az ül benne.Olvat talált erre Korlath Tamás uram kiáltani, hogy maga is megszégyenlelte, különösen ott a templom előtt, de mikor nem tehet róla Most. mikor minden becsüle­tes ember szomorkodik a ki^álv nélküli haza sorsán, mikor mindenkit aggodalommal tölt el a bizonytalan jövő, — az a zsugori az » rabló Feledi Istók merte az alduttlelkü Kubinyi uagyarauiat uiegtáiuadui, Debat hogy



Újabb slllategészségi intézkedés.A m. kir. földmivelésügyi miniszter a ragadós száj- és körömfájás — a gazdák réme — ellen való védeke­zés tárgyában a folyó évben egy U| rendeletet adott ki.Nem kívánom e rendeletel bonczkés alá venni s arról pro vagy contra bírálatot mondani, de alkalom- szerüuek velem a tavasz eljöttével, valamint a ragadós sz j- és körömfájásnak varmegyénkbe február 15 ón tör lent behurczola-a és sikeres elfojtása alkalmából ezen ui miniszteri rendeletnek a gazdaközönséget különösen érdeklő részéről egyet-mást elmondani; annál is inkább, mert az 1003 ik évben bőven tapasztalhattuk hogy ezen betegség ellen való védekezésnek, melyek a leghatható sabb fegyverei.Varmegyénk elől járt a lefolyt évben a ragadós száj-és körömfájás ellen való védekezés pontos teljesítésébenés ennek volt köszönhető, hogy a többszöri behurczolasdaczára. mindenkor sikerült e betegséget lokalizálni Ezértnyi atkozott 1003 november 18 m itt létekor Koczurek *Ferencz kassai állategészségügyi felügyelő a legnagyobbCT C 1 7  mf r r ’ l •>elismeréssel közigazgatásunknak az állategészségügyekben tanúsított kiváló pontosságáról.Előre bocsátom tehát ezen u| miniszteri rendelet­nek — hogy úgy mondjam előszavat képező — két pont­ját, melyben el van mondva, mi tette indokolttá az igen szigorú 1002  évi 80100 számú földmivelésügyi minisz­teri rendeletnek egész terjedelmében való hatályon kivül helyezését:„A  ragadós száj- és körömfájás ellen való véde­kezés körül a múlt év folyamán tett tapasztalatok is mét igazoltak annak az eljárásnak a czelszei őségét és hasznát, hogy ott, ahol a betegség fellépései azonnal bejelentették, a hatoság által a helyi viszonyokhoz mérten és minden irányban nyomban alkalmazott hat­hatós intézkedések, a közvetlenül érdekelt gazdaközön­ség által okszerűen támogatva, a betegség biztos hely­hez kötésére és gyors elfojtására vezettek ; máskülön­ben p^dig a védekezéssel a nagy kiterjedésű zárlati rendszabályok daczára sem etetett el a kívánt ered­mény és a betegség fokozatosan terjedve, lefolyása el­húzódott, miközben az állatforgalom nagy területeken és hosszú időn ál korlátozva volt.Tehát az ezen betegség ellen való védekezés, az azonnali bejelentés uyomau és a gazdaközönség részé­ről a saját érdekében bizalommal támogatott hatóság által minden irányban haladéktalanul és gondosan al­kalmazott intézkedésekkel nyilvánvalóan sikerre vezet, anélkül, hogy a korlátozások tekmteteben igen kitér jedt rendszabályokat okvetlenül alkalmazni kellene E l­lenben ba a védekezés sikerességének bármely oknál fogva már kezdetben nincsenek meg az említett elő­feltételei. vagy ha a betegség helyhez kötése a véde­kezési intézkedések daczára bármely okual fogva nem sikerült: akkor a nagy kiterjedésű zárlati intézkedő sekimk feltétlen alkalmazása, az áliatforgalmat súlyosan érintő hátrányok daczara, már elkerülhetetlenül sziikseVgesa betegség további elterjedésének megakadályozá­sára, miközben a fertőzött területen a betegség altalá- uos lefolyásának gyorsítására annul inkább súlyt kell fektetni.“Ezen uj miniszteri rendelet megkülönböztet s z ó r ­v á n y o s  esetet, a midőn csak egy udvarba hurczoltatott be a betegség és ezt a tulajdonos az elöljáróságnak, ez pedig az elsőfokú hatóságnak előre b -jelent».Ily esetben ezen ui miniszteri rendelet II 1 pont­ja szerint csak a fertőzött udvar és közvetlen szomszé daik hasított körmü aliatai szigorú istálló zár alá kerül­nek es a fertőzött udvar elé őr allitaudo, hogy idegen emberek a fertőzött udvarba be ne mehessenek és hasi tott körmü állatok a fertőzött udvarba vagy onnan ki neVhajtassanak. A község többi hasított körmü állataival 0 nappal a zárlat elrendelése után a belföldi forgalom sza­bad. vagyis az ország határán belül eladhatok, süt a«
ily községben ezen Hüben esedékes ullatvúsdrok hasított 
körmit altatókkal is megtarthatók. a lezárt fertőzött ud var és szomszédai allatamak kizárásává!.
is mert belefogni, hisz az a vár a csehek idejében da- ezoini hirt a törökveró Ilunyady János hadával is! Persze ! lett volna csak ott az ő uj 100  kovás puskája, mozsara, tudom literi betörött fejjel, ész nélkül futott volna el az az Istentelen Feledi Istók !!A nagy kiáltásra összefutott a többi czéhbeli mes­ter is 8 mind szörnyülködve hallotta, hogy ini történt \ argedével; Feledi Istók az ur ott. Szomszéd szomszé­dot támad, itt van a magyar átok : a sok viszály, áská- lódás, mikor össze kellene tartani De hogy történhetett az ? !  hisz Kubinyi Lorant nagyuram früstökre megehette volna Feledi Ltókot az egész serki várával együtt! ?De a bíró ur se tudott több felvilágosítást adui; hanem délutánra majd megtudjuk az egészet: a plébános ur levelet küldött Jánosiba a barátokhoz, azok biztosan többet fognak tudói s majd megírják: hogy történt — mi történt.Ekkor épen megszólalt a harang. -  délre haran­goznak : s nemes Rimaszombat város összes polgársága elhallgat . . . levett kalappal imádkozza az Urangyalát. Megvárjak mig Palfalusi András biró uram rámondja a „dicsértessék*‘-et — azután nagy fejcsóválva hazamennek Meg is jött a levél, szólt pedig akképen, hogy csakugyan elfoglalta Feledi Istók uram a gedei várat, hanem csalással és lortélylyalügy történt a dolog, hogy Feledi Istók uram elő­állított az ö serki várában 17 nagy szekeret, azután kez­dett pakolózni Mikor aztán mind a 17 szekér tele volt kis ládával, nagy ládával, odaállított mindeuik mellé 
1 0 — 10  embert, de csak olyan paraszti ruhában, aztán neki indullak Várgedére. A gedei őrtoronyban épen déli 
1 2  öt dobolt az őrszem, mikor ott a függöbércz alján Csak meglátja a lassan közeled'* szekereket„Ugyan mi az Isten csodája lehet a z ?“ teszi szem elé a kezét — Várnagy uram. várnagy uram ! kiált le az ép ott menő Fónody Miklós kapitányra: Serke felöl nagyon sok szekeret látok jönni.Megnézi a toronyból a várnagy is, azután megy jelenteni a vár urának Kubinyi LorántnakAz ebédlőben talál rá. A nagy ebédlő asztalnál csak ketten vannak, a várúr és az udvari pap. A czitrán faragott mester gerendákkal ékes ebédlő-terem kicsiny ab-

Já rv a  ni/osnak minősítendő a ragadós száj- és kö­römfájás 2  esetben, és pedig:1. Ha csak egy udvarban pusztán vagy majorban lépett is fel e betegség, de nem lett idejekorán beje­lentve, vagy a betegség miként való fellépése, illetve he hurczolása nem deríthető ki pontosan. Ez esetben azért tekintendő e betegség járványosnak, mert a késedelmes bejelentés miatt feltehető, hogy a betegek a községbeli többi állatokkal érintkeztek, vagy pedig, hogy e betegség fertőző anyaga tényleg valahol a községben lappang és ilyenkor az uj miniszteri rendelet értelmében a zárlat már az egész községre kiterjesztendő a betegség teljes megszűntéig és a hasított körmü állatok vásárja is a betegség egész tartamára fel függesztett k.
2 . Ha e betegség egynél több udvarban lép tel, akkor szintén járványosnak tekintendő és ugyancsak azegész község kerül zár aláKülönösen enyhíti a zárlati intézkedéseket ezen nj miniszteri rendelet IV fejezete a mely szerint vészke fületek csak az esetben alkotandok, ha a ragadós száj- és körömfájás eltitkolás folytán avagy a hatósági intéz­

kedések súlyos megszegésével annyira elterjedt hogy a betegségnek a községből (városból) való széthueczolásá 
tói tartani lehet; vagy ha a bet-'gség egymással szóm 
szédos, több községben légiéit jelIly esetekben ezen miniszteri rendelet kötelességévé teszi a in agy. kir állatorvosoknak, hogy vészkerületek alakítása iránt haladéktalanul tegyenek előterjesztést halo «ágaiknakMindezekből elég világosan látható, hogy az uj miniszteri rendelet hatályba lépte óta a zárlati intézke­dések terjedelme és szigorúsága többe nem a miniszteri rendelet rideg paragrafusaitól, sem a h ttosagok szigorú »agától, hanem a gazdaküzün*ég magatartásától van lel- tételezve. Szükségesnek tarlom tehat a ga/daközönséget ez utón is arra figyelmeztetni hogy a nagyobb terje deliuü és hosszabb ideig tartó zárlatok kikerülése végett — tehát saját jól felfogott érdekükben — jelent sek be a ragadós száj- és körömfájást mihelyt annak leg- csekelyebb leiét is észreveszik Ne titkolják el. ha a be­tegséget valamely vett állattal hurczoltak be, mert az ily behurczolásért nem büntethetők, ha a kérdéses állataikat szabad vásáron vagy egyéb le nem zart helyen vásárol­ták, ellenben a titkolódzáséit súlyos büntetés jár és e miatt elrendelt kiterjedt zárlatok áltál gazdatársaiknak is súlyos anyagi károkat okoznak. Vásárokon szerzett uj ál­lataikat pedig a régiektől 8 napig tartsák el különít veHiszem és reményiem, hogy jelen eztkkein nem lesz a pusztában elhangzó szó és lelkemből örülnék, ha ezzel a gazdaközönség érdekét és varmegyénk állat egészségügyét szolgálhattam volna.

Kerekes Móricz városi m. kir állatorvos.llirek és vegyesek.E lő f iz e t é s i  f e l h í v á s !  Lapunk jelen «zá­rna első az 1904-ik év második negyedében. — Nem léphetünk hangzatos jelszavakkal olvasóink és előfizetőink elé, hiszen a mi lapunk — mely huszonötödik évfolyamat futja most — mindig becsületes, hu tükre volt városunk és vármegyénk közéletének. Tárgyilagosan, ti tényeknek megfele­lően referál az eseményekről, a személyeskedést kerüli, s a kritikát is nyugodtan, minden szén vedélyesség nélkül gyakorolja. Ezután is az ed­digi irányt követi lapunk s hogy ezt a közönség helyesli, igazolja azzal, hogy híveink száma foly­ton gyarapodik. Felhívjuk a közönséget az uj évnegyed alkalmából előfizetésre, s azokat, kik a díjjal még hátralékban vannak kérjük, h gy tartozásukat legczélszerübben postautalványon be­küldeni szíveskedjenek, mert ellenkező esetben a lap expediálását beszüntetjük.
lakain vidáman süt be az őszi napsugár. Epp**n arról beszélnek, vájjon szeretie-ésen elértek e a gyerekek a szomszéd Ajnácskö virába? Mihály-napot mentek kö- s önteni, régen készültek ra, hat hadd mulassanak egy kicsit. %„Figyelmed pedig várnagy uram nézzen ütánna, miféle szekerek azok? Ha nem jó jaratban vannak, ki sértesse be őket az alsó udvarra. Mert bizony afyuskám— fordul vissza a paphoz — mahónap fejünkre nőnek a gyerekek A  Gyuri fiúval csak meglennék — de az a két lány. Boriska idestova 18 éves lesz, a kis Kató is múlt már“ 14 éves! Oszt az a B iris! a múltkor is, hogy csufli tette Feledi I>tók szomszédot Forgolódni kezdett a szomszéd Boris körül, meg szépeket mondani! Hát az a kis boszorkány nem azt mondja neki? hogy Ltok bácsi! Sobse (árassza magát, nem magának való már a Látta volna csak afyuskám azt a szemeket, miket Istók uram vetett, volt abba szégyen, harag és bosszú, meg fenyegetés. Ekkor feltárul az ajtó s mint a közmondás tartja: „farkast emlegetnek — kert alatt jár“ — belép rajta a várnagytól kisért Feledi Istók Negyvenes férfi, magas, meghajlott termettel, vöröses haj, leselkedő szem— Adj Isten nagyuram szól a jövevény.— Fogadj Isten szomszéd uram — viszonozza a gazda; Isten hozta foglaljon helyet ide mellém, csak úgy legényesen vagyunk, a gyerekek elmentek.Mintha megrándult volna egy kicsit a leselkedőarcz. A vendég azonban nem mozdul, alázatosnak látszó hangon feleli:— Köszönöm nagvuram! Kéréssel vacvök én itt.

J  mmég pedig nagvgyal Nem is tudom, hogy hozzam elő? Gyengédéin a serki váramat; sajnálnám ha a mostani zavaros időben könnyű prédára kerülne az a sok drága bútor és portéka Ládákba rakattam, az enyém a 17 szekér, adjon neki helyet nagy jó uram, Gede vár erős és tágas, elférne benne, biztos helyen is lenne.A meglepett várur a várnagyra néz, az boszusan fordítja félre fejét.„Tudom, hogy furcsa a kérés — folytatja Feledi— de a magyar ember segít a másikon, ha bajban van,

Egyházmegyei közgyűlés. A gömöri ev.ref. egyházmegye tavaszi rendes közgyűlését ma tartja meg Tornallyán N a g y  Fal esperes és F a r k a s  Abra­ham főgonduok kettős elnöklete alatt. Városunkból a köz­gyűlései* részt vesznek L u k á c s  Géza tanácshiró, C z i n f •* Ltváu, B a k  s a v  István fógondnok, Dr. V e r e s  Samu vil jegyző, M o l n á r  József ügyész, B o d  o r István tan­ügyi biz. elnök és S z a b ó  József egyli tanácsos, kik már tegnap Tornallyára utazlak.
Hírek az egyházmegyéből i v á n k o v i c s  János rozsnyói megyés püspök legújabban a következő káplánokat helyezte á t ; S a r l ó s  Jánost Merényból Jekelfalvára, M a r k o v  i t s  Gézát Jekel fái várói Divénbe, G o I (1 a Nándort l)i vénből K. H Varaljara. T a u t  f é r  Gyulát Váraljáról Gacsra és F i r s t  Menyhértet Gacsról 

Merénybe. „R H.“
Az ág. ev kerületi közgyűlésen, melyet ezúttal Eperjesen tartanak meg, tőgimnaziumunk taL.ii. k arát L o y s c h Ödön es K e r e k e s i)<-zsö fogjak kép­viselni.A  h e ly b e l i  i z r  h i t k ö z s é g  I. hó 3 an tartottaévi közgyűlésit dr Jileicr Leo elnöklete alatt. Az elnöki előterjesztéseket s a múlt évi üzleti mérleget tudomásul vetlek s megejtették a tisztujitast. Kolm  S. korelnök es inasok is azt indítványoztak, hogy az eddigi elöljáróság három évre valasztas&ék, Szikéig Bornál azonban — miután az alapszabályok szerint az elöljáróság évenként választandó — ezt ellenezte. A közgyűlés megválasztotta a régi elöljáróságot. Elnökké: «Ír. Bleier Leót, alelnökké: Haas Salamont, j* -nziai uoksa : Ivosiuer V ilmost, e lle n ­őrré : Jellinek Bertalant. Választmányi tagokká lettek: Braun Zsigmond, Engel Adóit, Dickman Maik, Gálám bős József, dr. Frater Samuel, Einhorn Karoly, Hollän­der Lajos, Hoselitz Salamon, Kotiu Sámuel, Klein Mór, Kohn Albert, Neuman Armin, Beter Jakab, Steiner Sa­lamon Reisz Józsel, ILinitz Zügmond, Veisz Havid ren­des, Euyedi Miksa és Rúth Géza póttagok.
A kassai honvédszobor pályázata fölött mar Ítélkezett a birálo bizottság. Megbízást ugyan egyiknek sem adtak a huszonhat pályázó közül, de az első két dijat megosztottak H o l l ó  Barnabás, a megyéukbeli Tompa- és Szabó-szobrok jeles alkotója M o r v a y  es S z a m o v o I s z k y a Francziska-szobor pályadíjnyertes ki való tervezői és M a r g ó  Ede a legújabb Deák-szobor készítője között.
Eljegysós. l i a t t a  György vármegyei aljegyző, ifjúságunk egyik legrokonszenvesebb tagja, husvét má- sodnapiáu vallott jegyet B ú z a  Margittal, Búza Janos sárospataki tanár kedves és müveit lelkű leányával.
Uj gazdasági tudósitó A m. kir. löldmivelés- ligyi miniszter V a 1 o v i c s Ferencz csobánkapusztai lakost, Gómör és Kishoutvármegye rimaszécsi jarasara nézve a gazdasági tudósítói tiszttel bízta meg.
Presbitériumi gyűlés A rimaszombati ág. ev. egyház presbitériuma legutóbbi ülésén Szontagh Karoly «. lem- it és emlékét megörökítették s jegyzőkönyvi ki­vonaton fejezik ki részvétüket a családnak. Ideiglenesen a péu t ír kezelésével Z a c h a r  Gusztáv bízatott meg A p-üiztai noki allá> betöltése czéljaból a választó közgyűlés április 17-ére tűzetett ki.
Nyugalomba vonuló tisztviselő. SzakaitLajos, a helybeli péuzügyigazgatóságnál régóta működőit segédtitkár s földadó-nyilvántartási biztos f. hu Lén nyugalomba vonult. A derék és köztiszteletben ailo tiszt­viselőt nyugdíjazása alkalmából tiszltarsai banketten jog- jak ünnepelni.
állatorvosi tiszti vizsga Korach Jenő nyos­tyái okleveles állatorvos a f. év január havában tartott állatorvosi tiszti vizsgán képesítő bizonyítványt nyert s igy a m kir állami állatorvosi állasok elnyeréséhez elő­irt minősítést megszerezte.H a lá lo z á s . M olnár dános helybeli pék iparost és család iát súlyos csapás erte, a mennyiben leánya: a 13 eve» Erzsiké, a polgári leányiskola 2 ik osztályának szorgalmas növendéke t. hó 2 an meghalt. Temetese nagy részvét mellett 4 én ment végbe. * I

ezért bátorkodtam, de ha nem lehet, megyek vissza; másra 11*011 bízom !Hiszen csak ez k«dl a magyarnak: hogy nem lehet?dehogy nem lehet ?„üljön le öcsém uram! várnagy uram bocsássa lel a szekereket, a holmit raklak le a „szép asszony“ hazá­ba, tudja öcsém uram, azt a Gede Simon hazat úgy se használom semmire, szomorú emlékek tüzűdnek hozza, embereim szép asszony házának nevezik; üljön mar le no !Feledi Istók arcza lazban égett, mohón kap Kubi- nyi keze után: „Köszönöm, nagyon köszönöm s mintegy mentegetódzve teszi hozza : sok szolgát hoztam, nehezek a ládák, ők tudják hol, melyikre kell vigyázni! . . .S felhallatszik a terembe a var belső udvarára vo­nuló nehéz társzekerek tompa morajaFeledi Ltok leül, beszélne is, koczcziutaua is. de mintha inkább számolna valamit: 1 , 2, 3 . . . 7, 8 . . . 12 . . 17 s felugrik, alig hallhatólag suttogja: „vissza­jövök, megnézem rendbe vaué?  mindjárt visszajövök“ s azzal kifut.A pap fejét csóválva, kérdőleg néz urára. Kubinyi Lorant bosszúban vonja tel vállát, haragosan mondja :„M it tehettem mást? Nem szeretem, de mégis csak szomszéd, nem kergethettem k i! — Aztán mit szolnak majd a gyermekek? De mi a ?  micsoda lárma az? talán bizony feldőltek vagy összevesztek a kocsisok ? -I gyan nézze csak meg páterkám!Indulna a pap — de nem ér az ajtóig se — rohan be a várnagy.„Végünk van nagyuram! Gyalázat! Az a gazem­ber! Mondtam ugy-e? Hol a puskám? Le kell lőni a kutyát! . . . tovább nem folytathatja. Fegyveres emberek fogják le; Összekötik a várnagyot, papot — várurat egy­formán . . . Rövid félóra — es Kubinyi Lorant várában Feledi Istók az ur! Azon a 17 szekereit agyuk, puskák, kardok voltak elrejtve, a szekér mellé rendelt paraszt emberek mind megannyian katonák voltak, — a jellem-telen Feledi Istók bérenezei.így történt 380 évvel azelőtt. így akart Feledi Is­tók egyszerre szerezni várat is meg menyasszonyt is.Á menyasszony elrepült, a várat se soka bírta elvette tőle Ráskay Gáspár; ezt meg Bebek Ferencz ker#



E l j e g y z é s  Korány  Erzsikét özv. Korény Jó ­zseffé kedves leányát í. bő 4-én eljegyezte Sz label y  J á ­nos építési vállalkozó Putnokról.
Az országgyűlési képviselő-választói jogtervbe vett szabályozása ezeljábol elrendelt statisztikai összeírás befejezést nyert s az összegyűjtött anyagot a városi hatóság marczius 31-éu, vagyis az összeírásra ren­delt határidőn belül lel is terjesztette a m. kir. köz­ponti statisztikai hivatalhoz. Az összeírás eredményeként közöljük, hogy varosunkban s az ahhoz csatolt pusztákon összesen 143Ó olyan térti találtatott, kin^k kora a 20 évet meghaladta Ezen 143U egyénből az PJ()4-ik évi választói névjegyzékbe 557 egyén van felvéve, de mint­hogy marczius 30-ig ezekb'l 01 egyén részint elhalt, részint eltávozott, csak 4%  egyénről lett a statisztikai lap kiállítva. Összesen 21 (-Iván egyén van varosunkban, kiuek nem itt. hanem más keiuletbeu van választói jogo- sultsága, inig 013 egyén sem itt, sem masütt jogezim hiány miatt a választói névjegyzékbe nincs felvéve; ha t, hat a választói jog minden 20  éven (elüli magyarul mii s olvasni tudu egyénre kiterjesztetnék, úgy városunk- 

1,01 a választok száma a jelenleginél másíélszer nagyobb lenne. Mint érdekes adatul telem11tjük. hogy az 1 000-ik évi általános népszámláláskor 1023 olyan egyén találta­tott varosunkhtn, ki a 20  ik életkort meghaladta, tehátiy3 egyénnel több, mint a mostani összeíráskor. Ez azonban korántsem jelenti a népesség csökkenését, mert ha tekintetbe vesszük, hogy a jelenlegi összeíráskor a meiitelep tisztikara és legénysége vagyis a tényleges katonák, csendőrük, a törvényszéki fogházban letartóz­tatottak, a közkórhaz betegei s az ót szálloda átutazó közönségé s végül a főiskolákon tanuló ifjak számba nem vétettek, inig az 1000  iki összeíráskor ezek mind bent voltak az 1623 szambán, akkor inkább népesedés tapasztalható, mert a lelsorollak szama mindenesetre több 193 íjal.H a lá lo z á s . H e c k  é r t  Adamné. komáromi kul- turiuérnök neje, — H a t k ő  Margit helybeli polgári is- kuUi tanítónő buga — Komáromban elele tavaszai! rövid szenvedés után elhunyt.
A katholikus kör estélye. A rimaszombati katholikus olvasókör e bó 4 én sajat helyiségében fényes sikerű estélyt rendezett, melynek első részét valóban mű­vészi hangverseny képezte. Az egyesület helyisége telje­sít megtelt közönséggel. A kiválóan előadott műdarabok azonban nagyobb helyiségben még nagyobb közönséget is tényesen kielégítettek volna. A közreműködők ininde- mkéu meglátszott, hogy kedvvel készüli el előadásához: szerepet mindeuik úgy interpretálta, hogy abban semmi mesterkéltség, semmi természetei lenesség s modorosság nem volt Ezt az ó dicséretükre azért moudjuk el, mert az igazi műkedvelőnek az az első tótulajdonsága, hogy természetes legyen: maga a művészet aztán legyen bár­mily loku, a természetes előadás annak esetleges gyenge­ségeit is rokonszeuvessé teszi a közönség szemében Ez­úttal azonban csupa kipróbált dilettáns erők előadásaiban gyönyörködtünk. Papucsuk Anna Sebők Zsigmondi A vis-a-vis czimü monológját adta elő üde mozgékonyság­gal, otthonos magatartással. Kedves előadását a közönség élénk és derült ügyelnie kísérte mindvégig. Hollósy Anna szép czimbalomjateka, majd itj. liábely  Miklóssal Abt Ferencz: „Erdei abitat* *4 czimü kettős éneke a 7/a- 

gclbauer György zongorakisérete melleit igen Ízléses és minden igeuyt kielégítő sikerű számai voltak az est pro- grammjának. A közönség zugó tetszése jutalmazta a jeles szereplőket. Közben Vajda Gy ula seged lelkész tartott tauulsagos történelmi csevegést a hires Gedő vára törté­netéből. A liábely  Etelka szavallata, melyet szép zenéje vei 1/agelbauer György kisért. nagy hatást ért el. — Eötvös: „A  var és kunyhó“ czimü versét adták elő. A kitünően átértett s pompás hanggal, szép nyugodtsággal előadott dirab minden sora. minden részlete teljes sikert aratott Végül a kiváló zeuekészűltségü Ruzsitska  István segéd-lelkész gyönyörködtette a közönséget, szép tárogató jatekabau. kit Hagelbauer György előbb szarnykürtön, majd zongorán kisírt. Általánosan ismert művészi játé­kát a legnagyobb tetszés kísérte. A műélvezetekkel eltelt közön>ég és szereplők ezután atalakuhak kedélyes tauez-
gette ki: persze megjelelő ágyuszó zenéje mellett. Feledi látóknak 5000 forintjába került a gyalázatos próbálkozás, elvették tőle Xyu-tya. Tiszolcz és Klenócz községeket.Mikor 1504 ben ismét a Kubinyiak kezére jutott a vár — már csak a romokat kapták vissza. — a fiileki törökök 1574-ben elfoglaltak és leromboltak. H azóta omlik romlik Csak a begy tetején maradt meg egy j-ár faltöredék : talari épen a „szép asszony“ házából, talán épen az. melynek körén belül ölték meg Gede Simont a Kompolthy liuk csak azért, mert szép felesége volt. — Petóü mondja el ennek történetét „Salgóvár“ czimü köl­teményében :Salgó várában lakik Kompolthy Péter 2 tíával: Dáv id és Jobbal. Övék már öt vármegye kincse, gazdag­sága. Nevűk halattára felve rejtőzik el a pór és vigyázva őrködik a várur. Rablók ók, kik előtt nincs semmi szent — egytorman raboljak ki a kereskedőt, a polgári házat és Istennek szent templomait. Övék már öt vármegye kincse, gazdagsága. — de még hiányzik valami. Gede Simon vára még érintetlen áll, s azt beszélik, hogy sok ám olt a kincs — olyan is, mi máshol nincs! Hirni akarják, ha száz poklon kell keresztül menniükEgy sötét éjszakán süvöltő szél és bagolyhuhogás közt elindulnak, csel I I be is jutnak a gedei vár falai közé, legényeit megkötözik s közelednek a várur és neje szobái felé Egyszerre a nő felsikolt ijedve, hallván kö­zelgő fegyvercsörgetést s belép férjéhez s rémülve áll meg . . .  A má'ilc ajtó ekkor nyílt s azon Kompolthy Péter lép be kardosán, utana két lia és csatlósai. Rabló vágytól vezetve reá kialt a megdöbbent várurra: add elő ami van.“— Fossz hát zsivány és vidd a mit találsz, szólt megvetőleg a várur Te Ilonkám eredj szobádba és az aggodalom ne bántsa lelkedet : léged megóvlak, téged legdrágább kincse életemnek.Az öreg és csatlósai kutatni mennek, csak a két testvér áll merően A tündér szép nőt látva, elfelejtik rablóvágyukat, azután egyszerre lépnek az ajtó felé, mely Ilonka termébe nyílt s mely előtt vont karddal állt a férj, vont karddal és rettentőn, mint az angyal, ki őrzé a paradicsomot.„Eddig é« ne tovább!“ dörgött a jövőkre. De a két

mulatsággá, melyről még a husvét harmadik napja isbizonyságot tehet.
Magyar isteni tisxtelet Susányban. Hu­sángban minden második vasárnap és sátoros ünnepek alatt második napon magyar isteni tisztelet tartatik Hus­vét héttőjén is K o r i t k o  János s lelkész szép alkalmi magyar beszédet tartott. Után na a szent mise alatt a su- sanyi magyar olva>ó s daloskör nagy hatással énekelt alkalmi húsvéti énekeket.
A miakolezi ügyvédi kamara jelentóae.A limit l (JÜ3-ik évről most adta ki a szokott évi jelen - lését. A jelentés törvényszékünkről következőleg emléke- zik m«*g : Úgy a miskolezi valamint a rimaszombati kir. törvényszéknél az ügyek gyors és gondos elintézést nyer­nek. Lassúbb elintézés észlelhető a rimaszombati kir. törvényszéknél a r> ndes perekben, a minek okát részint a bírói létszám elégtelenségében, részint a rendes perek kioszt is in il követett nem aranyos el|árasbm és abban vel|iik feltalálni hogy itt majdnem az összes bírák a polgári p*rek rovására bűnügyekben vannak elfoglalva A telekkönyvi ügyek elintézése mindkét törvényszéknél* • jmintaszerű különösen a miskolezi törvényszéknél, daczára*a nagy ügyforgalomnak, úgy az elintézés, mint a heve z.etés és k'admáuyozás a lehető legrövidebb idő, 3  —4 nap alatt loganatosiltalik. A rimaszoiubiti kir. törvény széknél egy uj albirói állás rendszeresítése közszükségetképe» K iv á n d o r lá s  Az Amerikába való kivándorlás usrylátszik. mindinkább csábit. Mar városunkból is többen útnak indultak egy szebb jövő reményében az it| világ leié Múlt kedden Horsos Sándor. Pangó Zsigmondné, szül 

Faláp  Gizella, b raneziszti István és Seres .1 kömives feleségével indult útnak.G y ó g y s z e r t á r v ó t e l  A régi jó hírnek örvendő IPmahar léle real|ogu gyógyszertárát az eddigi bérlő: 
Gciluly  G *za örök áron megvette.A z  e x  le x  v é g e . Il<»gy az adófizetés egyike volna a legelvezeiesebh foglalkozásoknak, azt senki sem igen állít ja. de hogy adót n*m fizetni jó, azt könnyű volna szavazás ut|án eldönteni. Ebben volt részünk egy te||es évig De „sajOa“ ez sem fenékig tejfel Most |ön a fekete leves. Vége lévén a parlamenti harezoknak s meg lévén szavazva az 1903-ik évi allami költségvetés s az indemnitas az 1904 ik év első hat hónapiára. megjött a rendelet a múlt évben abban maradt adókivetési mun­kaiatok folytatására is Váro-unkban az 1903 ik évben leWnem tárgyalt III osztályú kereseti adótételek akiküldött bizottság altul folyó hó 13. 14 és ló  ikén lógnak tár­gyalta* ni a „Három Rozsa“ vendéglő régi kaszinó helyi­ségében ; itt kell és kívánatos megjelenni a III. osztályú kereseti adót lizeló közönségnek a meghívás sorrendiében, hogy jogait megvédelmezhesse. Ezen adótárgyalásnak különös érdekességet fog kölcsönözni a meghívandók 900 on felüli nagy száma, minek oka abban keresendő, bogy a város összes, még a káposztaföld bérlői is III. osztályú kereseti adóval vannak megróva a péuzügyigaz- gatósági javaslatokban 3 — 0 —9 fillérrel fejen kint, mi ter­mészetesen rendkívül megnehezíti a kivetési munkálatokat. A kivetési adólajstrom különben tolyó hó 5 étül 12-éig van a városi adóhivatalban közszemlére kitéve, hol is azt a hivatalos órák alatt bárki megtekintheti, ki magát érintve érzi. Hogy mindezek nyomán jár az adók végre- hajtása is. az természetes. Az PJ03 ik év második, har­madik negyedik s az 1904 ik év első negyedére eső adókat marczius 30 tol április 15 ig kell belizetni, mert ezen fizetési határidő elmulasztása esetén marczius 30-tol késedelmi kamat fog szám tfatni. Azon fizetési meg­hagyások, melyek 1903 évi marczius 31-ike után lettek kézbesítve, de be nem fizettettek az 1904 évi marczius 30 tol számítandó 30 napon belül fizetendők be, mert ezen napot követő naptól fogva szintén késedelmi kamat lesz számítható Jól teszi tehát ki-ki, ha köztartozását mielőbb lerójja, mert majd szépen megkamatozik — de nem neki

Színészeink, kik városunk közönségének kelle­mes esteket szereztek — egy heti pihenés után husvét vasárnapján megkezdték Salgó-Tarjánban előadásaikat a
zordon it jut nem rettenték meg a dörgő szavak. E> ösz- szecsaptak csengő fegyverekkel a t.*r| s az egvi-k tiu Jób, mint k**t kőszikla melyet egymás felé sú jt a földindulás Akközhen a má'ik tiu Dávid rést lelt és besuhant, ahol Ilona elszorult kebellel az aggodalmak árjain fuldokolt. Egy jajkiáltis és egy halk sóhaj . . .  a nő siköltött és a térj sóhajtott, — a nő. kit Dávid vett ölébe s vitt — és s lérj. kinek Jób átdöfé szivét . . .♦* *

A gedei várból alig maradt töredék ; a századok­nak döntő lábai elgázolak rég e vár tornyait. Helölök egy-két csonka fal maradt, mely szomorkodással tölti idejét.Benőtték a fák. csipkerózsa húzódik az egyik tál mellé. — talán valamikor igaz rózsa, piros rózsa volt melyet a szép várkisasszonv naponkint öntözött : vagy talán valamelyik vitéznek kiomló piros vére festette pirosra ?Most kényelmes sétaút visz fel a hegytetőre — régen talak és árkok sokasága tartott volna vissza, me­lyekről fegyverek és ágyuk bámultak volna ránk.Fent szép kilátás nyílik Putnokig és le a füleki völgybe Regen talán innen leste közelgő jegyesét a vi­ruló hajadon, vagy talán itt állt a komor \árui*, mikora c se h e k , törökök pogány hadának közeledését vártaOtt álltak az ágyuk, melyek menydörgésszerü ro­bajjal viszonozták az ostromlók heves tüzelését: repült a lánczos golyó, süvített a langkoszoru, ropogott a puska, dörgött az ágyú — mintha egy pokoli banda adná a tust az ördögök tánczához . . .De hallga. most is dübörög valami. Fekete tömeg rohan a feledi síkon, füst és zakatolás tölti be a I-vegét — Mitvty hangzik, vezényszó halbz.’k '— \ árgede — egy perez — f»*>-♦-k kt-zah.un mehet!A rimaszombati vonat éikez-tt meg!A czigány rá kezd egy vidám keringőre s nemso­kára kedélyes társaságban fogyasztjuk a c^eviczet és egyéb hozzávalókat.Talán jobb is ez igy !

járdákat a csurgó épülni fog, úgy, felett a mostani

„Bob herczeg“ -gel zsúfolt ház előtt. A társulattól virág­vasárnap: a szinészvásár alkalmával többen távoztak. így H o g y ó  Zsigmond a kitűnő komikus, a L ó r i  ne zy-  nővérek, K i s s  Pista stb. Úgy halljuk, hogy az uj tagok, kik ezek helyébe szerződtek, kitünően beválnak, s a tár­sulatnak U| jeles karmestere is van, ki a klagenfurti szín­háznál működött. A társulat kivaló vezetője: M e z e  y Kálmán — sajnos — nem viheti most az igazgató fon­tos teendőket, mert őt nehéz betegsége itt tartotta. De remélhető, hogy nemsokára átveszi és ujult erővel foly­tatja a nála pompás kezekben levő vezetést.
Köszönetnyilvánítás. Mindazon résztvevő jó­akaróinknak, kik legközelebb elhunyt kedves kisleányunk elvesztése feletti mély bánatunkat a végtisztesség tételen való megjelenésük áltál is enyhíteni igyekeztek, hálás köszönetimket nyilvánítjuk. — Rimaszombat, 19U4. évi április hó í j . M olnár Jánoa cs családja.H i i c p i t e * .  A hely b Ji  regi kaszárnya epulete eioít néhány nap oia rakosgatják egymás mellé a nehéz vas­síneket s a járó-kelők azt hiszik, hogy mar a leányiskola helyiségeinek toldozásara készülnek; pedig csalódnak, mert ezek a vassínek azt jelmtik, hogy mar nem sokáig kell a posta mellett átlábalni a csurgó koholja mentén a sarat. Az ui vashid ugyanis, mely a lelett össze fogja kölni, már rövidesen hogy a \izeköbid helyét csinos vashid foglalja el.
Uj utcza. Az Andrassy-uti lakók és a szomszé­dos telektulajdonosok igen életre való eszmével foglalkoz­nak, melynek az a czélja, hogy a vásártérrel való ös*ze- köttetést megkönnyítsék. Az a terv merült ugyanis tel, hogy a vasúti sorompo közelében ui utczat nyis>anak, mely egyenesen a marhavasartérre vezessen s így a vá­sártérre haladóknak nem volna szükséges kerülő utat tenni a Huuyady utezan at, hanem közvetlenül érnék a vásárteret. — Ha mar az uj utcza nyitását megemlítjük, okos dolog voliu, ha az uj főgimnáziumhoz a Kohary- utczabol nyitnának utat.A z  eger—putnoki helyiérdekű vasút eu-gedélyezesi targyala^a az érdekelt hatóságok es M á r k u s  Ágoston budape-ti tervező mérnök részvételével marczius 

22  én tartatott meg a kereskedelemügyi ministeriumbau H e r é n y i  HM« grot államtitkár eluöklete alatt. A ter­vezett helyi erdekü vasútnak eger— visnyoi részé a ter­vezők által koiauOan kiépíteni szándékolt eger— vadnai helyi érdekű vasút keretében lett volna tulajdonkép meg­valósítandó, amelynek az engedélyezési tárgyalása még az 1902 év folyamán megtartatott. Miutau azonbau a királdi köszeubauyák termékeinek a tervezett vasút for­galmába való bevonása a pályának nagyobb jövedelme­zőségére nyújtott kilátást, engedélytkérók az eredeti eger — vadnai tervezetnek csakis eger— visnyói részéi tartvau fenn, Visnyotól a vonalnak Királdik leendő vezetését il­letve a „Magyar általános kőszénbánya részvénytársaság“ királd—putnoki oányaiparvasutjának a megvételét és an­nak a közforgalom czei|aira leeudő átalakítását vették czélba. Ezen újabb tervezet keretébeu tehát a vadnai csatlakozás mellőzésével a vasút Egertől a m. kir. állam­vasutak miskolez—bánrévei vonalának Putnok állomásáig vezettetnék Az állandó vasutengedélyezósi bizottság az eger— visnyói vonalrész költségeinek 4 214 000 koroná­ban, a visnyói kiraldi újólag tervezett vonalrész költsé­geinek 2 556 000 koronában, a kirald—putnoki ipar-bá- nyavasut átvétele és átalakítási költségeinek pedig 510.000 koronában, összesen az egész 69 5 kilométer hosszúságú vonal költségeinek 7 2HOOOO koronában, vagyis kilomé­terenként 104.748 koronában leendő megállapítását hozta javaslatba. Énből az összegből a forgalmi eszközök költ­ségeire 278 000 koiona. a csatlakozó állomások költsé­geire 180.000 korona, a taitalek-alap költségeire pedig 80.000 korona íordittatnék. Az aránylag igen jelenté­kenynek látszó költségeket lőkeut a palya fölötte nehéz terepviszonyaival indokolják : ugyanis a tervezett vasúton négy alagút létesítendő és nagymérvű földmunkalatok végzendők. — Az engedélyezési biztosítékot a bizottság 350 000 korouaban állajutotta meg. A vasút az engedély okirat kiadásának keltétől számított két éveu belül kiépí­tendő és a közforgalomnak átadandó.
Egészségügyi kimutatás. A marczius 1 -tol marczius 31-ig terjedő idószakbau Gömörmegyében elő­fordult fertőző betegség Vörheny: Ispánmező 7, Dobócza 

1 . Vargede 1 , Csúcsom 7 (megh. 4j, Feketepatak 15 (megh 6); F^ketelehoía 1 . Gae-alk 7 (megh 4) Ochti- na 1 , Pétermány 1 (megh. 1 ). Alsószuha 3. Bánréve 1, Horka 1 , Pelsüczardó 2 (megh. 1), Putnok 2. Zador- falva 1 , Dobsina 2 (megh. 1 ). Jolsva 3, Rozsnyó 15 (megh. 3 )  — K a n ya ró: Tornallya 1, Rimaszombat 3. 
Szamár hurut: Vernár 3, Hőreg 3, Nagyrócze 9. — 
Roncsoló toroklob: Vargede 1 (megh 1 ), D *rnő 2 (meg­halt 1), Jolsva 2 (megh l), Putuok 1 . — H asi hagy- 
m áz: Murányhosszurét 1 , Rédova 2 (megh. 2), Zádor- falva 1, Dobsina 2, Rimaszombat 1 , Rozsnyó 2 .

Nagyobb I. rendű gulyalegelőjó es elegendő vízzel haszonbérbe kerestetik. Aján­latok Emődi Vilmos Nagyszécsény kül-1 - 3 dendök.
Bérbeadó hengermalom.B á n f a l v á n  3 jártatu hengermalom és ken iertöró ju l iu a  1  to l bérbeadó. 1 —2

Csongrádi borlegjobb minőségben, házhoz hordva literen­ként 2 4  k r é r t  kapható:
GOMÖRI EDE vendéglőjében. J



A  „Tompa“-szállodában
Oede Istv á n  vendéglős kitűnő minőségű put- 
noki ó-bort — utczán át kimérve — literen­

ként 30 krért árusít. 9-*

1 -2I

Gőzmalom eladás vagy bérlet.(iömörmegyeben Alsó- Felaö-Balog községben lek vő, vámői lésre berendezett, egy hengerszék, két kő, három hengerszita és keudertörővel ellátott gőzmalom, haláleset miatt, azonnal szabadkézből eladó vagy bérbeadó Bővebb felvilágosítást nyújt 
ösv. Lovcaányi Sománé Felsöbalogon, vagy Medveczky Sándorné Rimaazom

batban
3 -3

Lénárdfalánnéhai ózv Fodor Ágostonná szül. Abaífy Mária úrnő 51B holdas, teljesen tehermentes birtoka, mely a Sajó luentéu fekszik és csakis kitűnő szántóföldekből és rétből áll — eladó. Ara 150,000 forint. — Úgyszintén eladó 
Főieden 597 hold, ára 70.000 forintBővebb felvilágosítást, ad Biese Elemérné szül. 
Polgáry Iza Pongyelok

Kiadó lakások.
Tamásfalán (a volt Molnár Bajos-féle ház­ban) két lakás : az egyik 4 szobás, a másik 2 szobás, a hozza tartozó mellékhelyiségekkel 1904. 

óv május hó 1-töl bérbe kiadó. — A lakások megtekintése, valamint a teltételek iránt értekezhetni lehet Szabó József mészáros tulajdonossal. 9 -*
Hirdet mén v.07802. sz. — A budapest— vácz —kassai állami közút 194 — 195. km szakaszán levő 101. sz nagycsoltói 

Sajóhid végleges kiépítése alkalmával teljesítendő falazasi és ezekkel kapcsolatos munkálatok végrehajtását 4420 korona 22  filler összeg erejéig engedélyeztem.Kzen munkálatok kivitelének biztosítása ezéljából az 1904. évi április hó 30-ik napjának d e 10 
órájára a rimaszombati m kir. allamepitészeti hivatal helyiségében tartandó zárt ajánlati versen)tárgyalást hir­detek.A versenyezni óhajtókat felhívom, hogy a fentebbi munkaiatok végrehajtásának elvállalására vonatkozó záit ajánlataikat a kitűzött időig a nevezett hivatalhoz annyi­val inkább igyekezzenek beadni, mivel későbben érkezet­tek figyelembe nem toguak vétetni.Az ajanlatboz az ajanlati összeg 5" „ áriak meg te­lelő baua»pénznek az állampénztárnál (adóhivatalnál) tör­tént letételét igazoló pénztári u)ugta csatolandó.A szobán torgó munkálatra vonatkozó műszaki mű­velet és részletes teltételek a nevezett in. kir. államepi- tészeti hivatalnál a rendes hivatalos órákban naponként megtekinthető.Budapest, 1904. évi április hóban

A  kereskedelemügyi m kir minister

0000000000800000000
Bérbeadó.Üooo Kossuth-utcza 1 szám alatt Her- 

czog Zaigmond féle üzlet helyiség szo b á ­vá! együtt bérbeadó. — Felvilágosítást a d :
Kern Adolf. 5 -*
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Rétek bérbeadása.A rimaszombati egyesült protestáns fő­gimnázium tulajdonát képező Kuriucz puszta melletti 21270 öl. és az alsó malom mel­letti 2000 □  öl iiagys 'g'u rétek a folyó év­től kezdődő 0 évre bérb** kiadók A bérleni kívánók a folyó évi április hó 17-én délután 2 órakor tartandó árverésre, a fő­gimnázium földszinti helyiségébe meghivat­nak. Addig is értekezhetni lehet alulírott t*énztárossal. Dr. Zehery István.

Ajnácsköi és almágyisaját termésű jó zamatu bor literes pecsételt üvegekben
30 és 35 kr.Hégi tinóm fehér bor 7/lt( literes pecsetelt üvegekben
1 frt 5 kr.Hégi vörös bor literes pec>ételt üvegekben 60 kr.Az üvegre külön 5 kr. letétel küldendő.Ugyanitt egy gyümölcsös kert a „Kondek“ féle fürdőmellett bérbe vehető.

Benyó Lajos és Benyó Károly örökösei,Szíj ártó-uteza 12. sz.
_ X

HOLLOSY JÓZSEF
első és legrégibb 0 0 0 0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0 © temetkezö-vállalata

R IM A S Z O M B A T B A N .Érez- és fakoporsók gyári bizományi raktára.
Butorkereskedés, asztalos műhely

L o s o n c z i - u t c z a  21. K o s s u t h  L a j o s - u .  19 s z .
s a j á t  h á z á b a n .

Alapittatott 1864 Alapittatott 1864.

©  V,J  Vm i  v i+ M
Tisztelettől hozom a nagyéidouiű helybeli es vi.leki közön­ség tii'l ’Ui î  ir i. hogy ;t/. 1 8 6 4 . é v t ő l  le n iü l!»» t e m e t k e z ő -  v a l l a l a t o m b a n  ez i«l* s/u n t a  o r s z á g  l e g e l s ő  g y á r a i n a k  é r e z -  es f a k o p o r s ó  készítményéit b ír o m  ntkt.inm b l z o m a n y b a .Halálozások alkalm ival a'/»»morodott felek r a k t á r a m ­

b a n  a  s z ü k s é g e s  ö s s z e s  k e l lé k e k e t ,  különféle minő­ségűén és választékban tuei.-ekeit áron 1 e l l e l h e t i k ;  van raktáron mindenféle alakit es nagyságú, díszes e< egy­szeri) é r o z -  és f a k o p o r s ó ,  s z e m fe d ö ,  le p e d ő ,  f e j ­
p á r n a  es f e j d i s z ,  h a r i s n y a  es o z ip ó ,  g y e r t y a  a ravatal körül e> az egyh t/.i személyek részére, s ir k o s z o r ú ,  
k o s z o r ú s z a l a g  külön It* le szélesség es színűén, mii- es 
d i s z v i r á g  a koporsó t> halottas szoba díszítéséhez stl> stl>.Tartok h alottas kooslkat egyenruhás szolgaszemély- zettel.

T o v á b b á  a j á n l k o z o m  balottkémi jelentés ki*-szköz- lésére, sírhely kiásatasára, harangoztatas. halottas szobának és kornyékének feketével való bevonására es díszítésére gyász­jelentések készítés.- és szétküldésere. az egyházi személyeknek a végtisztesség megadására való felkérésére stbB ú t o r o k b ó l  nagy raktárt tartok folyton, itt a leg­
egyszerűbbtől ;t legdivatosabb tárgyak is teltalaihatok es min­den jutányos áron : in*-n a l k a l m a s  v á s á r l á s  m e n y ­a s s z o n y i  b e r e n d e z k e d é s r e .É p ü l e t i  a s z t a l o s  m u n k á k  barminő kivitelben, i 
legjobb anyagból m ű h e ly e m b e n  szinten k é s i ü l .S/.olgálatkészségemet es raktaraiu nagy választékát a n. e közönség jóakaratába ajanlva, vagyok

kiváló tisztelettel

HOLLOSY JÓZSEF,
teint*t«*ren*lezo, bútor- és épületasztalos.

1 T’

Hirdetmény.504. sz. — A magy. kir. igazságügyiuinister 1901 óvi január hó 18-án kelt 15700/902 I M I szám al.iM elrendelte, hogy a tornallyai kir. járásbíróság mint tole*- könwi hatósághoz tartozó Putnok nagyközség luéáu- han levő rTetüsor- dűlőben fekvő s a telekkönyvi átala­kítás alkalmával közbejött leh-kköuvvezód szabálytalan-a^ következtében 2 d o3 regi és 1 1 2 *) 114.) uj In szám k»Iáit kétszeresen telckköuyvvezett ingatlanok kiigazítana s a tényleges birtokosok nevére leendő felvétele ezéljábólaz 1892. X X I X  t. ez s illetve az 1893. évi 19001 1 M és a 15700/902. I M számú igazságügy minist -i írendeletben szabályozott eljárás foganatosittassék.K ezéIhói a helyszíni eljárás a nevezett nagyköz­ségben 1904. évi májua hó 4-ón d. e. 9 órakor log kezdődni. — Ennél lógva felhivatnak:
1 Mindazok, a kik a telekkönyv czélbavett kiiga­zítása által érdekelve vannak és okadatolt előterjeszt* v kivannak tenni, hogy a helyszínére kiküldött bíró előtt a kitűzött határnapon kezdődő eljárás tolyama alatt annai bizonyosabban jelenjenek meg és az előterjeszt seikn igazoló okiratokat mutassák 1*4 . mert a kiigazítási tár­gyalás ügygondnok közhenjöttével elmaradásuk esetén is rn*-g fog tartatni és a kiigazítás tekintetében a hivatalból kiderített tényállás alapián fog in'ézkedés tétetni.
2 . Mindazok a kik valamely ingatlanhoz tulajdon­jogot tartanak, de telekkönyvi bekeblezesre alkalmas ok­irataik nincsenek, hogy az át rásra az 1880 . \ \ l \ .  t.-cz 15 — 18. és az 1889 X X X .V ili  t.-cz. 5. ö 7. és 9 ai értelmében szükséges adatokat megszerezni iparkodjanak és azokkal igényeiket a kiküldött előtt igazolják, avagy oda hassanak, hogy az átruházó telekkönyvi tulajdonos az átruházás létrejöttét a kiküldött előtt szóval i.-merje el és a tulajdonjog hekehl**zésére engedélyét nyilvánítsa, mert különben jogaikat ezen az utón nem érvényesithe- tik és a bélyeg és illHték*4engedési kedvezmény tői i* »■;

j  r? n •<esnek ; és3. azok, kiknek javára tényleg már iueg>zünt kö­vetelésre vonatkozó zálogjog vagy ineg>ziint e -yéb jog van nyilvánkönyvileg bejegyezve, úgyszintén az ily be­jegyzésekkel terhelt ingatlanok tulajdonosai, hogy a he jegyzett jognak törlését kérelmezik, illetve, hogy törlési engedély nyilvántartása végett a kiküldött előtt i**!**n >•- nek meg, mert elleneseiben a bélyegmentesség kedvez­ményétől elesnek.k r  járásbíróság, mint telekkönyvi hatóság — Tornallya, 1904 inárczius hó 8 án.2—3 l!asi/i<lesz. kir. aljáráshiró.© © © © © © @ © © @ 8 © © © © © © © © ©
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legjobb osontlevélpapir.

K a p h a t ó :

Rábeiy Miklóskönyv- és papirkereskedéséhen Kimaszombat.
K é s z í t :

meghívókat, eljegyzési és la- 
kadalmi értesítéseket, minden 
féle könyvnyomdái és könyv­
kötői munkákat ízlésesen és

jutányos árban.

Tisztelettől van szerencsém tudomásul hozni, hogy a K O S S U T H  UK K E N U / elnöklete alatt állóHazai Általános Biztositó Részvény-Társaság
löügynökségétNevezettügy feleinek a Rimaszombat vidékére elvállaltam.

tűz mint • rlegmesszebb menő kedvezményt j é g elleni Inzt O S  itásnálnyújtja, ajáldom azért azklödök beoses Heveimébe.ások fölvételére, motrkorosés vagy bejelentésre ügynökömetazonnal a hely küldöm.Rimaszombat, 1004. április 1. Tisztelettel
SOÓS G Y U L A .

Rimaszombat, 1904. Nyomatott K A  H E L Y  M I K L Ó S  könyvnyomdájában.




